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(1] Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giltigen Normen montiert, gespiilt und gepriift
werden.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heiwassertemperatur: max. 60°C
Freier Durchfluss bei 0,3 MPa: 25,2 |/min
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerkléarung

( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

@\ Wartung (siche Seite B1)

Rickflussverhinderer missen gemaf EN 806-5 regelmé-
Big in Ubereinstimmung mit nationalen oder regionalen
Bestimmungen auf ihre Funktion geprift werden
(mindestens einmal jéhrlich).

[‘M%\ MaBe (siche Seite PJ)

@@® Serviceteile (siche Seite E)
XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Mattschwarz

70 = Mattweif3

99 = Polished Gold-Optic

@ Reinigung (siche Seite B3)

@ Montagebeispiele (siche Seite P

Montage
(siehe Seite ) =

N

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

* Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,

rincés et controlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays

concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Débit libre & 0,3 MPa: 25,2 |/min
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

é& Entretien (voir pages B1)

Les clapets anti-retour doivent étre examinés réguliére-
ment conformément & la norme EN 806-5 ou conformé-
ment aux dispositions nationales ou régionales quant &
leur fonction (au moins une fois par an).

Li%\ Dimensions (voir pages d)

Og . Piéces détachées (voir pages E)
© XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Nettoyage (voir pages B2)

Exemples de montage
(voir pages )

Montage
(voir pages [1§) ==



English

=

Italiano

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Rate of flow by 0,3 MPa: 25,2 |/min
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

,\}\f Do not use silicone containing acetic acid!

é\ Maintenance (see page Bl)

The check valves must be checked regularly according to
EN 806-5 in accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

[‘M%\ Dimensions (see page Bd)

Cg .. Spare parts (see page E)
© XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Cleaning (see page B2)

@ Installation example (see page B)

Assembl

(see page [[§) ==

Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.
* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Portata a 0,3 MPa: 25,2 |/min
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

é& Manutenzione (vedi pagg. Bl

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le normative
nazionali e regionali (almeno una volta all'anno).

[M\ Ingombri (vedi pagg. BJ)
0\@® Parti di ricambio (vedi pagg. E)

XX = Trattamento

00 = Cromato

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Pulitura (vedi pagg. B3)

Esempio di installazione

(vedi pagg. 1)

Montaggio
(vedi pagg. ) = 3



[T] Espaiiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Caudal con 0,3 MPa 25,2 |/min
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

( No utilizar silicona que contiene dcido acético!

@\ Mantenimiento (ver pdgina )

Las vélvulas anti-retorno tienen que ser controladas
regularmente segin la norma EN 806-5, en acuerdo
con las regulaciones nacionales o regionales (una vez al
afo, por lo menos).

LQM\ Dimensiones (ver pagina d)

@@® Repuestos (ver pdgina E)
XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Limpiar (ver pagina B2)

@ Ejemplos de montaje (ver pagina B1)

Montaje
a (ver pagina 1) ==

Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

. .

Montage-instructies

¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

¢ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

¢ De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Vrije doorstroom bij 0,3 MPa: 25,2 |/min
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

« Gebruik geen zuurhoudende silicone!
9 Onderhoud (zie blz. P

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regelmatig en
volgens plaatselijk geldende eisen op het funktioneren
gecontroleerd worden. (Tenminste een keer per jaar)

[ Maten (zie blz. Ed)

g .. Service onderdelen (zie blz. E)
© XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Reinigen (zie blz. B3)

@ Montagevoorbeelden (zie blz. B)

Montage
(zie blz. @) ==
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Portugués

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

Monteringsanvisninger

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Fri gennemstremning ved 0,3 MPa: 25,2 |/min
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

@\ Service (ses. )

Ifalge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraensere i
overenstemmelse med nationale regler afpraves
regelmaessigt (mindst en gang om éret).

l%\ Malene (se s. PJ)

@& .. Reservedele (se s. E)
© XX = Overflade

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Rengoring (se s. B3

@ Monteringseksempler (se s. )

Monteri
(gens.e @r)‘gg%

Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

¢ As tubagens e a forneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressd@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Caudal a 0,3 MPa: 25,2 |/min
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavell

Descricdo do simbolo

N&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

% Manutencéo (ver pdgina )

As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas regular-
mente de acordo com a EN 806-5 segundo os
regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos uma
vez por ano).

Li%\ Medidas (ver pagina Bd)

Gg . Pecasde substituicéo (ver pdgina E)
© XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Limpeza (ver pagina B2)
Exemplos de montagem

(ver pagina )

Montagem

(ver pagina 1) == 5



[T] Polski

Cesky

Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Swobodny przeptyw przy 0,3 MPa: 25,2 |/min
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

Opis symbolu

Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

é\ Konserwacja (patrz strona 1)

Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i miejscowymi
przepisami, dziatanie zabezpieczenh przed przeptywem
zwrotnym musi by¢ kontrolowane (przynajmniej raz w
roku).

LQ‘M\ Wymiary (patrz strona B3)

Cg .. Czesci serwisowe (patrz strona E)
© XX = Kody koloréw

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Czyszczenie (patrz strona E}

Przyklady montazowe

(patrz strona )

Montaz
6 (patrz strona ) ==

Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné $kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovdny, proplach-
nuty a otestovany podle platnych norem.

¢ Je fieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Volny pritok pfi 0,3 MPa 25,2 |/min
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

@\ Udrizba (viz strana )

U zpétnych ventild se musi podle EN 806-5 v souladu s
ndrodnimi nebo regiondlnimi predpisy testovat jejich
funkénost (alespofi jednou roéné).

[M\ Rozmiry (viz strana )

g .. Servisni dily (viz strana E)
© XX = Kéd povrchové Gpravy

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Cigténi (viz strana E]

(j ) Pfiklady montéze (viz strana )

Montaz

(viz strana 1) ==



Slovensky

Gt
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Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdZzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudg
uznané ziadne $kody spbsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrZiavat smernice o instaldcii, ktoré si
préve teraz platné v krajindch.

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Volny prietok pri 0,3 MPa 25,2 |/min
Termick& dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Popis symbolov

« Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

@\ Udrzba (vid strana E)

Pri spatnych ventiloch sa musi podla EN 806-5 v stlade
s narodnymi alebo regiondlnymi predpismi testovat ich
funk&nost (aspon raz rogne).

LQ‘M\ Rozmery (vid strana )

Cg .. Servisné diely (vid strana E)
© XX = Farebné oznadenie

00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Cistenie (vid strana E)

@ Priklady montaze (vid strana B)

Montaz
(vid' strana ) =
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[ 1] Pycckui

Suomi

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaAeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

YkazaHusa no MOHTAXXY

* [Nepen MoHTaXOM crieflyeT NpoBEPUTL M3nEnMe Ha
npeamer nospexnaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTAXA NPETEH3MM O BO3MELeHMH yuiepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3KE UK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HEe MPUHUMALOTCS.

Tpy6bi 1 apmatypa AomxHb! BbiTb yCTAHOBAEHSI,
I'IpOMbITbI n nposepeHbl B COOTBETCTBMMU C J:I.e;ICTBYIO-
WMMKU HOPMOMM.

Heobxonmmo cobnionats TpeboBaAHMS MO MOHTAXY,
AEeNCTBYOLIME B COOTBETCTBYIOLUMX CTPAHAX.

TexHuMueckue AAaHHbIE

Pabouee nasnenue: ve bonee. 1 Mla
PekomeHnyemoe pabouee naeneHme: 0,1-0,5 MlMa
Hasnennn: 1,6 MlMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
Temnepatypa ropsyen soasl: He 6onee. 60°C
CsobognHoe ucreyenune npm 0,3 MlMa: 25,2 n/mmn
Tepmuueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun
M3penue npenHAsHAYEHO UCKMIOUMTENBHO AN NMUTLEBOM
soabi!

Onucanme cnmeonos

He I'IpMMeHSIl:ﬁe CUNMKOH, COD,ep)KClLLLMIZ

YKCYCHYO KMCOTY.

TexHnueckoe o6cny>xmsanue

(em. crp. B
3awmra 06paTHOTO TOKA HOMKHA PETYNSPHO NPOBEPSTL:
ca (MMHUMYM oamH pas B rop) no cranaapry EN 806-5
MNK B COOTBETCTBMM C HALMOHAMbHBIMM MITM PETMOHANb
HbIMM HOPMATMBAMM

LQ‘M\ Pasmepsi (cm. crp. BJ)
Cq .. Komnnekr (cm. cTp. E)
© XX = LlsetHas koamposka

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Oumcrka (cm. crp. B2)
@ BapuanTel ycranoskm (cum. crp. B1)

MoHTaX
3 (cM. cTp. ) ==

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéiva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyté.

e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohieita.

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Vapaa lépivirtaus 0,3 MPa paineella: 25,2 |/min
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

( Alg kayta etikkahappopitoista silikonial

@\ Huolto (katso sivu )

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava sadnnéllisesti
paikallisten ja kansallisten m&aréysten mukaisesti
(EN 806-5, véhintadn kerran vuodessa).

[M\ Mitat (katso sivu )

g .. Varaosat (katso sivu E)
© XX = Vérikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Puhdistus (katso sivu E}

@ Asennusesimerkkeijé (katso sivu B)

Asennus
(katso sivu [[§) ==



Svenska

Lietuviskai (1]

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klédm- och skarskador.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga fransport- eller ytskikiskador.

* Ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
fsljas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Fri genomstrémning vid 0,3 MPa: 25,2 |/min
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!
Symbolférklaring

Anvand inte silikon som innehdller attiksyral

é\ Skotsel (se sidan )

Backventilers funktion méste kontrolleras regelbundet
enligt nationella eller regionala bestdmmelser i enlighet
med EN 8064-5 (minst en géng per ar).

[‘M%\ Maétten (se sidan BJ)

g .. Reservdelar (se sidan E)
© XX = Férgkodning

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Rengéring (se sidan 3)

@ Monteringsexempel (se sidan B1))

%|

Monterin

(se sidan I§) ==

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

Montavimo instrukcija

¢ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

e VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojancias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Laisvas vandens pralaidumas esant 0,3 MPa slégiui:
25,2 |/min
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

é& Techninis aptarnavimas (zr. psl. )

Atbulinio voZtuvo apsauga privalo bti tikrinama
reguliariai (maZiausiai kartq per metus) pagal EN 806-5
arba pagal galiojantias nacionalines arba regionines
normas.

Li%\ ISmatavimai (zr. psl. )

Og . Atsarginés dalys (Zr. psl. E)
© XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Valymas (zr. psl. BJ)

@ Montavimo pavyzdziai (zr. psl. B

Montavimas
(Zr. psl. ) ES 9



(1] Hrvatski

Romana

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

* Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Najvedi dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Slobodan protok na 0,3 MPa: 25,2 |/min
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

@\ Odrzavanije (pogledaj stranicu )

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provieravati prema standardu EN 806-5 i u skladu sa
vazedim propisima (najmanje jednom godisnie).

[M\ Mijere (pogledaij stranicu B3)

%® Rezervnidielovi(pogleda]stronicuﬂ)
XX = Boje
00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Ciséenje (pogledai stranicu E)

Primjeri instalacija
(pogledaij stranicu 1)

Sastavljanje
10 (pogledaj stranicu ) 2=

Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si tierii mainilor.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deterioré&rile de transport si cele de
suprafafd.

 Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Debit cu curgere liberd la 0,3 MPa: 25,2 |/min
Dezinfectie termica: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

« Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

@\ intretinere (vezi pag. B)

Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform
EN 806-5 si standardele nationale sau regionale (cel
putin o datd pe an).

Li%\ Dimensiuni (vezi pag. Rd)

©g _ Piese de schimb (vezi pag. E)
© XX = Coduri de culori
00 = Crom
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

@ Curétare (vezi pag. p2)

@ Exemple de montare (vezi pag. R1)

Montare
(vezi pag.[[§) ==



EAAnvika

Slovenski (1]

Ymrod:zilaig aopalsiag

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va ¢opdrte yavria.

Odnyisg cuvappoldynong

* [Mpiv 1 cuvappoldynon mpéme va eéeraotei To
Tpoidy yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardoraon
Sev avayvwpilovral {nuitg amd T peradopd f
emaveiakég {npieg.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxbovta mpdtuta, va Tedoly umd
mieon kar va SokipacTouv.

Oa mptmel va mpolvral or 08nyieg eykardoTaong mou
1oxUouv ot k&bt kpaTog,.

Texvika XapaxkTnpiotika

Aeimoupyia mieong: ¢wg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eatol vepou: twg 60°C
ENetOepn pony ota 0,3 MPa: 25,2 |/min
Oeppikn amoupavon: 70°C / 4 min

To mpoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

Meprypadn cupfoiwv

Mnv xpnoipomoicite ailikdvn mou Trepigxel oikd
o&ul

é\ Zuvripnon (B\. Zehisa B)

O1 BaABideg avremotpodrig Tpémel va eENéyxovTal TaKTIKG
WG TPOG TN Aeitoupyia Toug, olpdwva pe To TPOTUTIO

EN 806-5, ot oxton pe Toug 1oxUovTeG eDvikoUg R
TOTTIKOUG KaVOVEG (To EAAYIOTO pia ¢popd To Xpovo | .

LQ‘M\ Aiaoraosg (BN Zehida )

Cg .. AvrallaxTika (BN Zehiba E)
© XX = Xpwpara

00 = Emypwpiwpévo

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ KaB@apiopédg (B Zehia B3)

)

Mapadsiypara cuvappoléynong
(BN. Zenida 1))

Tuvappoloyno

Varnostna opozorila

/\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se prepregijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

Navodila za montazo

 Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

e Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o indtalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Delovni tlak: maks. T MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Prost pretok pri 0,3 MPa: 25,2 |/min
Termiéna dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

@\ Vzdrzevanje (glejte stran )

Delovanie protipovratnega ventila je potrebno v skladu z
EN 806-5 in skladno z drzavnimi in regionalnimi dolocili
redno testirati (najmanij enkrat letno).

[M\ Mere (glejte stran Q)

%@ Rezervni deli (glejte stran E)
XX = Barve
00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

N Ciséenije (glejte stran B3
@ Primeri montaze (glejte stran B1)

Montaza o
(glejte stran E) = |



T

Estonia

Latvian

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t&rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Aravoolu surve 0,3 MPa 25,2 |/min
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!
Sumbolite kirjeldus

Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikooni!

9y Hooldus (vt Ik )

Tagasildségiklappide toimimist tuleb kooskalas riiklike ja
regionaalsete m&drustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile EN 806-5 (véhemalt kord aastas).

[y M&stude (vt Ik Ed

6@ . Varuosad (v Ik EJ)

© XX = Varvid

00 = Kroom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Puhastamine (vt |k B2)
@ Paigalduse naited (vt Ik P1)

%|

Drosibas norades

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Noradijumi montazai

¢ Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

¢ Caurulvadi un maisitdjs ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar spéka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

Darba spiediens: maks. 1T MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
Briva caurplide, ja ir 0,3 MPa: 25,2 |/min
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

@\ Apkope (skat. Ipp. )

Reguléri japarbauda pretvarsta funkcija saskana ar
EN 806-5 saisfiba ar nacionalajiem vai vietéjiem noteiku-
miem (vismaz vienreiz gada).

[M\ Izmérus (skat. lop. Bd)

©@ . Rezerves dalas (skat. [pp. E)
© XX = Krasu kodi

00 = Hroma

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Tiridana (skat. Ipp. B2)

@ Montazas pieméri (skat. [pp. R1)

Montaza
(skat. Ipp. [) ==



Srpski

=

Norsk

Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
oteéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vazZe za instalacije.

Radni pritisak: maks. 1T MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Slobodan protok na 0,3 MPa: 25,2 |/min
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodul

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

@\ Odrzavanije (vidi stranu E)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu s vazeéim nacionalnim ili regionalnim propisima
(najmanje jednom godisnie).

[‘M%\ Mere (vidi stranu )

g .. Rezervni delovi (vidi stranu E)
© XX = Oznake boja

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Ciséenje (vidi stranu B3
@ Primeri montaze (vidi stranu B1))

Montaza

(vidi stranu [[§) ==

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
kuttskader.

Montagehenvisninger

* Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

¢ lLedningene og armaturen skal monteres, spyles og

siekkes iht. de gyldige normer.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de

enkelte land skal felges.

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Fri gjennomstremning ved 0,3 MPa: 25,2 |/min
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

9 Vedlikehold (se side )

Funksjonen til returlapssperren skal iht. EN 806-5 og i
samsvar med de nasjonale og lokale forskrifter sjekkes
regelmessig (minst en gang i dret).

W Ml (se side Ed

%® Servicedeler (se side E)
XX = Fargekode
00 = Krom
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

@ Rengjoring (se side P2)

@ Montasje-eksempel (se side B1))

Montasije
(se side @) == 13



[T] BbJITAPCKU

B

Ykazauus 3a 6esonacHocr

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AA
ce M36erHaT HAPAHABAHMS NOPARM NPUTUCKAHE MAK
nops3saHe.

YKazaHMsa 3a MOHTAXX

* Mpean MOHTaXa NPoOLOyKTHT TPI6BA AA CE NPOBEPM 3
TpaHcnoptHK weTk. Criea MOHTAXA He ce MPM3HaBAT
TPAHCMOPTHU UMM NOBBLPXHOCTHU LETM.

* TpvbonposoawnTe M apmarypara Tpsbsa aa ce
MOHTMPAT, MPOMMST U MPOBEPST B CbOTBETCTBUE C
BANUAOHUTE HOpMM.

* Tps6Ba na 6bAAT CNA3BAHM BANMAHWUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEnnUCaHms 30 MHCTANMPAHE.

TexHMuecku AAHHU

PabotHo Hansrawe: makc. 1T MlMa

Mpenopbuntento paboTHo Hansraxe: 0,1-0,5 MlMa
KoHtponHo Hangranxe: 1,6 MlNa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
TeMneparypa Ha ropelara soaa: Mmake. 60°C
CsoboneH notok npu 0,3 MlMa: 25,2 n/Mun
TepmuuHa nesuHpekums: 70°C / 4 mun

MponykrsT e paspaboren camo 3a nuteitHa sonal

OnucaHue Ha cMmBonNUuTE

He v3non3sarite cunmkoH, ChabpXall oLeTHa
kucenutal

é\ MoanpwbXxka (smxre crp. )

Cuvrnacto EN 806-5 ¢pyHkumoHupareTo Ha npucnoco-
6neHmITa 30 NPenoTBpPATIBAHE Ha OBPATHMS NOTOK
Tps6BQ PENOBHO AQ CE NPOBEPSBA B CbOTBETCTBUE C
HOLIMOHQHWTE UMK PETMOHANHM M3UCKBAHMS (MOHE
BEAHBXK FOOMILHO).

[M\ Pasmepwm (snxte crp. RJ)

%® CepBU3HM yacTu (suxre cp. E)
XX = Llsetoso konupaHxe

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Mouuncreaxe (suxTe cTp. E)

@ Npumepwn 3a montax (smxte ctp. B)

MoHTax

14 (Bu>xTE CTP. ) @<§

R2LDEE

A BIOBIFERARLZODERELBVESIC, F
KEFH TS,

I LDEE

 HROBTHICHRTOIX—IHRVNFER
LTIV TROF XEOEH LTI EHT
DEETEVWTLET.

- BE K2, BEERICHSTHT, 5% H&
UABRZ T TR E L

- ITATSHIRICEA SN 3EEERE ST

12 &0,
EiER

fERES: BK 1 MPa
HESZ(EFRKIE: 0,1-0,5 MPa
it EE R E 7: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HRmRE: BA 60°C
0.3 MPa T B IEFT LB VRFDIRE: 252 1)wvhk
L/
BEICEEIERES: 70°C/ 4%

COHBIIEDK TOERD IR B> TVET (
HARICEWTIAEEISES T 28K |
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BRSOV E RIS BULT T
LM

A FUTTVRROR—IEBH R

WIEFIE, EN 806-5ICHiE>TERIM (DR EDEIC
1[8]) ICRESRZ L TIESW (ARICEWTIIEEE
HRICRETLIET LY.

S i T

Say ANTI=Y (RO~—Es@kd)
XX = T EiFE
00 = Chrome
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

= BEANFE (ROX—VEBR %)
(7)) BIf (ROR—D%ER )
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YkpdaiHcbKa

IS (1]

/A Tlin Yac BCTAHOBNEHHS CNil HARSIATH PYKABMUKM, WOG
3an06irm1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

IHcTpyKWLiT 3i BcTaHOBREHHS

* lMepen BCTAHOBNEHHSM nepeBsipTe BUPIG HA HASBHICTb
MOLWKOMXKEHb Mifl YaC TPAHCNopTyBaHHs. [icns
BCTQHOBMEHHS TPAHCMOPTHI NOWKOMKEHHS UM
MOLIKOMXKEHHS MOBEPXHI HE PO3MMANAIOTLCS.

Tpy6u Ta kpinneHHs NoBuHHI ByTH BCTAHOBNEHI,
MPOMMTI TO NepeBipeHi BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

HeobxiaHo 0OTPUMYBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPAiHAX.

TexHiuHi gaHi

Po6oumst Tmek: makc. 1T MlMa

PekomeHpoBaHui poboumit Tmck: 0,1-0,5 MMNa
BunpobysanbHuit Thek: 1,6 MMa

(1 MMNa =10 6ap = 147 PSI)
TeMneparypa rapsyoi soam: Mmake. 60°C
Burpara va 0,3 MlMa: 25,2 n/xs
Tepmiuna pesindekuis: 70°C / 4 min

ponyKT NpM3HAYEHMM BUKNIOYHO ANg nuTHOI Boam!

He BuKOpUCTOBY#TE CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

TexHiuHe 06¢cnNyroByBaHHs
(ameitscs cropinky B1)
3BOpPOTHI KNAMAHM HEOBXIAHO PerynapHO nepesipsTi

sinnosinHo no EN 806-5 3rigHo 3 HauioHaneHumm abo
PErioHanbHUMKM HOPMAMM (MPUHAMMHI OBMH Pa3 Ha pik).

[‘M%\ Posmipm (ausitscs cropinky B3)

@@® 3anuacrTuHm (oueitbcs CTopiHKy E)
XX = Konsopwu
00 = Xpom
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

@ UnweHns (ausitses cropinky B2)

Mpuknap ycraHoBKKU
(amsitses cropinky B1)

MoHTa>KHUN
(amsitbes cropinky [§) =

Obedl Wlgauis
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[ 1] Magyar

n’nayv

Biztonsagi utasitasok

elkerilése érdekében kesztyit kell viselni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés eldtt ellen8rizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel&en kell felszerelni, dbliteni és
ellen8rizni

* Az egyes orszdgokban érvényes installdcids
iranyelveket be kell tartani.

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Szabad é&ffolyds 0,3 MPa nyomds esetén: 25,2 |/perc

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

9y Karbantartés (ldsd a oldalon B)

A visszafolydsgatiok mikédése a EN 806-5 szabvany-
nak megfelel8en, a nemzeti vagy terileti rendelkezések-
kel 8sszhangban, évente egyszer ellenérizends!

LM\ Méretet (lésd a oldalon Bd)

0. Tartozékok (Iésd a oldalon BJ)
© XX = Szinkédolds

00 = Krém

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Tisztités (ldsd a oldalon B3

@ Szerelési példak (l&sd a oldalon E)

Szerelés
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Tirkce

T

Giivenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

o Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhg: azami 60°C

0,3 MPa serbest akis: 25,2 1/dak
Termik dezenfeksiyon:
Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmishirl

Simge aciklamasi
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

\ Bakim (bakiniz sayfa B1)

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek
valfler diszenli olarak kontrol edilmelidir. (en az yilda bir

kez)
Olciileri (bakiniz sayfa BJ)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)
XX = Renkler

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

@ Temizleme (bakiniz sayfa E)

@ Montaj Ornegi (bakiniz sayfa )

7

‘@

Montaiji (bakiniz sayfa l§) 2=

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Malin

Markas:: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Suresi: 2YIL

Azami Tamir Siresi: 20 s gini

Genel Midir

Albert Emlek

Satict Firmanin: z

Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
EatarE / BIR /i

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / KoHtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

AEEEEEEEEEREA FHAE

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUoraon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
BFANDSE / RIEICDWVWT / TEHRE
PekomeHnnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 YN/ NIMNR / 1i7'27 NIN7AN


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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